
ÌÂ ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ·˚ ‡‰Ó‚‡Ú¸Òfl ‚ ‰ÂÌ¸ „Ë·ÂÎË
Ì‡Ó‰‡ àÛ‰˚. í˚ ÁÎÓ‡‰ÒÚ‚Ó‚‡Î ‚ ‰ÂÌ¸ Ëı
·Â‰ÒÚ‚Ëfl, ÌÓ ÚÂ·Â ÌÂ ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ‰ÂÎ‡Ú¸ ˝ÚÓ.
13çÂ ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ·˚ ÚÂ·Â ‚ıÓ‰ËÚ¸ ‚ ‚ÓÓÚ‡
Ì‡Ó‰‡ åÓÂ„Ó ‚ ‰ÂÌ¸ ·Â‰ÒÚ‚Ëfl Â„Ó, Ë
ÒÏÓÚÂÚ¸ Ì‡ ÌÂ„Ó Ò‚ÂıÛ ‚ÌËÁ ‚ ‰ÂÌ¸ Â„Ó
ÌÂÒ˜‡ÒÚËfl, Ë ı‚‡Ú‡Ú¸ Â„Ó ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Ó ‚ ‰ÂÌ¸
„Ë·ÂÎË Â„Ó. 14Ç ‰ÂÌ¸ Ëı ·Â‰ÒÚ‚Ëfl ÚÂ·Â ÌÂ
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ Ê‰‡Ú¸ Ì‡ ÔÂÂÍfiÒÚÍ‡ı Ë Û·Ë‚‡Ú¸
ÚÂı, ÍÚÓ ÒÚ‡‡ÎÒfl ÒÍ˚Ú¸Òfl, Ë ‚˚‰‡‚‡Ú¸ ÚÂı,
ÍÚÓ ÛˆÂÎÂÎ”. 

ëÛ‰ËÏ˚ ·Û‰ÛÚ ‚ÒÂ Ì‡Ó‰˚ 
15◊ÅÎËÁÓÍ ‰ÂÌ¸ ÉÓÒÔÓ‰‡ ‰Îfl ‚ÒÂı Ì‡Ó‰Ó‚:

Í‡Í Ú˚ ÔÓÒÚÛÔ‡Î, Ú‡Í Ë Ò ÚÓ·ÓÈ ÔÓÒÚÛÔflÚ.
ÑÂÎ‡ Ú‚ÓË Ô‡‰ÛÚ Ì‡ Ú‚Ó˛ „ÓÎÓ‚Û. 16ä‡Í Ú˚
ÔÓÎËÎ ÍÓ‚¸ Ì‡ åÓÂÈ Ò‚flÚÓÈ „ÓÂ, Ú‡Í Ë
‰Û„ËÂ Ì‡Ó‰˚ ÔÓÎ¸˛Ú Ú‚Ó˛ ÍÓ‚¸. èË‰fiÚ
ÚÂ·Â ÍÓÌÂˆ, ·Û‰ÚÓ ÚÂ·fl ÌËÍÓ„‰‡ Ë ÌÂ ·˚ÎÓ.
17Ä Ì‡ „ÓÂ ëËÓÌÂ ·Û‰ÛÚ ÒÔ‡ÒfiÌÌ˚Â, Ë ÒÚ‡ÌÂÚ
ÓÌ‡ Ò‚flÚ˚ÌÂÈ. ÑÓÏ ÊÂ à‡ÍÓ‚‡ ÔÓÎÛ˜ËÚ
Ì‡ÒÎÂ‰ËÂ Ò‚Ófi. 18ÑÓÏ à‡ÍÓ‚‡ ·Û‰ÂÚ Ó„ÌfiÏ,
‰ÓÏ àÓÒËÙ‡—ÔÎ‡ÏÂÌÂÏ, ‡ ‰ÓÏ àÒ‡‚‡ ÒÚ‡ÌÂÚ
ÒÓÎÓÏÓ˛, ÒÓÊ„ÛÚ Âfi Ë ËÒÚÂ·flÚ. à ÌËÍÓ„Ó ÌÂ
ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ËÁ ‰ÓÏ‡ àÒ‡‚‡”. í‡Í ÒÍ‡Á‡Î
ÉÓÒÔÓ‰¸. 

19ç‡Ó‰ ËÁ çÂ„Â‚‡ Á‡ı‚‡ÚËÚ „Ó˚ àÒ‡‚‡,
Ì‡Ó‰ Ò ÔÓ‰ÌÓÊËfl „Ó Á‡‚Î‡‰ÂÂÚ ÔÓÎflÏË
ÖÙÂÏ‡ Ë ë‡Ï‡ËÂÈ, ‡ ÇÂÌË‡ÏËÌ Á‡‚Î‡‰ÂÂÚ
É‡Î‡‡‰ÓÏ. 20ç‡Ó‰ ËÁ àÁ‡ËÎfl ·˚Î
‚˚ÌÛÊ‰ÂÌ ÔÓÍËÌÛÚ¸ {Ò‚ÓË ‰ÓÏ‡}, ÌÓ ÓÌË
Á‡‚Î‡‰Â˛Ú ÁÂÏÎfiÈ ï‡Ì‡ÌÂÈÒÍÓÈ ‰Ó {Ò‡ÏÓÈ}
ë‡ÂÔÚ˚. ç‡Ó‰ ËÁ àÛ‰˚, ÍÓÚÓ˚È ·˚Î
‚˚ÌÛÊ‰ÂÌ ÔÓÍËÌÛÚ¸ àÂÛÒ‡ÎËÏ Ë ÊËÚ¸ ‚
ëÂÙ‡‡‰Â, ÔÓÎÛ˜ËÚ „ÓÓ‰‡ çÂ„Â‚‡.*
21èÓ·Â‰ËÚÂÎË* ÔË‰ÛÚ Ì‡ „ÓÛ ëËÓÌ, ˜ÚÓ·˚
Ô‡‚ËÚ¸ ÚÂÏË, ÍÚÓ ÊË‚fiÚ Ì‡ „Ó‡ı àÒ‡‚‡, Ë
ˆ‡ÒÚ‚Ó ·Û‰ÂÚ ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú¸ ÉÓÒÔÓ‰Û. 

ÇË‰ÂÌËÂ Ä‚‰Ëfl 
ÇÓÚ ˜ÚÓ „Ó‚ÓËÚ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÅÓ„ Ó· ù‰ÓÏÂ:

å˚ ÛÒÎ˚¯‡ÎË ÔÓÒÎ‡ÌËÂ ÓÚ ÉÓÒÔÓ‰‡ ÅÓ„‡. ä
Ì‡Ó‰‡Ï ·˚Î ÔÓÒÎ‡Ì ÔÓÒÓÎ, ˜ÚÓ·˚
‚ÓÁ‚ÂÒÚËÚ¸: ◊èÓ‰ÌËÏ‡ÈÚÂÒ¸, Ë ‚˚ÒÚÛÔËÏ
‚ÓÈÌÓÈ ÔÓÚË‚ ù‰ÓÏ‡!” 2ü Ò‰ÂÎ‡˛ ÚÂ·fl
Ï‡Î˚Ï ÒÂ‰Ë Ì‡Ó‰Ó‚, Ë ÚÂ·fl ·Û‰ÛÚ
ÔÂÁË‡Ú¸. 3í‚Ófl „Ó‰ÓÒÚ¸ Ó‰Û‡˜ËÎ‡ ÚÂ·fl.
í˚ ÊË‚fi¯¸ ‚ ‡ÒÒÂÎËÌ‡ı ÒÍ‡Î Ë ÛÒÚ‡Ë-
‚‡Â¯¸ Ò‚Ófi ÊËÎË˘Â Ì‡ ‚ÓÁ‚˚¯ÂÌÌÓÒÚflı. í˚
„Ó‚ÓË¯¸ ÒÂ·Â: ◊äÓÏÛ ÔÓ‰ ÒËÎÛ ÒÓÍÛ¯ËÚ¸
ÏÂÌfl Ì‡ ÁÂÏÎ˛?” 4ÉÓÒÔÓ‰¸ ÅÓ„ „Ó‚ÓËÚ: ◊à
ıÓÚfl Ú˚ ÔÓ‰ÌflÎÒfl ‚˚ÒÓÍÓ, Í‡Í ÓfiÎ, Ë Ò‚ËÎ
Ò‚Ófi „ÌÂÁ‰Ó ÒÂ‰Ë Á‚fiÁ‰, ü Ë ÓÚÚÛ‰‡
ÌËÁ‚Â„ÌÛ ÚÂ·fl”. 5í˚ ·Û‰Â¯¸ ‡ÁÓfiÌ! ä
ÚÂ·Â fl‚flÚÒfl ‚Ó˚! É‡·ËÚÂÎË ÔË‰ÛÚ Í ÚÂ·Â
ÌÓ˜¸˛! à ‚Ó˚ ˝ÚË Á‡·ÂÛÚ ‚Òfi, ˜ÚÓ Á‡ıÓÚflÚ!
äÓ„‰‡ Ò·Ó˘ËÍË ÒÓ·Ë‡˛Ú ‚ËÌÓ„‡‰ Ì‡
Ú‚ÓËı ‚ËÌÓ„‡‰ÌËÍ‡ı, ÓÌË ÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú
{ÔÓÁ‡‰Ë} ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚ËÌÓ„‡‰ËÌ. 6çÓ ‚‡„
·Û‰ÂÚ ÛÔÓÌÓ Ó·˚ÒÍË‚‡Ú¸ ÒÔflÚ‡ÌÌ˚Â
ÒÓÍÓ‚Ë˘‡ àÒ‡‚‡! 7ÇÒÂ Ú‚ÓË ÒÓ˛ÁÌËÍË ÒËÎÓÈ
ÔÓ„ÓÌflÚ ÚÂ·fl Ò ÁÂÏÎË, ‰ÛÁ¸fl Ú‚ÓË Ó·Ï‡ÌÛÚ
Ë ÔÂ‚ÁÓÈ‰ÛÚ ÚÂ·fl ‚ ÒËÎÂ. íÂ, ÍÚÓ ÂÒÚ Ú‚ÓÈ
ıÎÂ·, ‡ÒÒÚ‡‚flÚ ÚÂ·Â ÎÓ‚Û¯ÍÛ, ÌÓ Ú˚ Âfi ÌÂ
Á‡ÏÂÚË¯¸. 8ÉÓÒÔÓ‰¸ „Ó‚ÓËÚ: ◊Ç ˝ÚÓÚ ‰ÂÌ¸ ü
ËÒÚÂ·Î˛ ÏÛ‰˚ı Î˛‰ÂÈ ù‰ÓÏ‡ Ë ·Î‡„Ó‡-
ÁÛÏÌ˚ı Î˛‰ÂÈ Ì‡ „ÓÂ àÒ‡‚‡. 9ÉÓÓ‰ îÂÏ‡Ì
Ë Â„Ó ı‡·Âˆ˚ ÛÒÚ‡¯‡ÚÒfl, Ë ‚ÒÂ Ì‡ „ÓÂ
àÒ‡‚‡ ·Û‰ÛÚ ËÒÚÂ·ÎÂÌ˚. 10í˚ ·Û‰Â¯¸
Ì‡‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÍ˚Ú ÔÓÁÓÓÏ Ë ÛÌË˜ÚÓÊÂÌ Á‡
ÚÓ, ˜ÚÓ ÔËÚÂÒÌflÎ ·‡Ú‡ Ò‚ÓÂ„Ó à‡ÍÓ‚‡. 11í˚
ÒÚ‡Î Ì‡ ÒÚÓÓÌÛ ‚‡„Ó‚ àÁ‡ËÎfl, ÍÓ„‰‡
˜ÛÊËÂ ÛÌÓÒËÎË Â„Ó ·Ó„‡ÚÒÚ‚‡, ‡ ˜ÛÊÂ-
ÒÚ‡Ìˆ˚ ‚ıÓ‰ËÎË ‚ Â„Ó ‚ÓÓÚ‡ Ë ·ÓÒ‡ÎË
ÊÂ·ËÈ, ÍÓÏÛ ‰ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl Í‡Í‡fl ˜‡ÒÚ¸
àÂÛÒ‡ÎËÏ‡. Ç ÚÓÚ ‰ÂÌ¸ Ú˚ ·˚Î, Í‡Í Ó‰ËÌ ËÁ
ÌËı, Ë ÓÊË‰‡Î Ò‚ÓÂÈ ‰ÓÎË. 12çÂ ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ·˚
ÚÂ·Â ÒÏÂflÚ¸Òfl Ì‡‰ ÌÂÒ˜‡ÒÚ¸flÏË ·‡Ú‡ Ú‚ÓÂ„Ó,

äÌË„‡ èÓÓÍ‡

Ä‚‰Ëfl 

853

*çÂ„Â‚‡ èÛÒÚ˚Ìfl Ì‡ ˛„Â ÓÚ àÛ‰˚.
*èÓ·Â‰ËÚÂÎË àÎË: ◊ëÔ‡ÒËÚÂÎË”.
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